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I. Formální kritéria                                                                                     ano   zčásti      ne

	1. Cíl práce je zformulován a odpovídá zadání a názvu práce.
	ano
	
	

	2. Metody využité autorem jsou adekvátní vzhledem k cíli práce a  

    tématu.
	ano
	
	

	3. Struktura práce je logická a odpovídá zvolenému tématu.
	
	zčásti
	

	4. Závěr shrnuje dosažené poznatky a formuluje přínos k řešení  

    problému.
	ano
	
	

	5. Autor nic podstatného neopomenul (zadání, obsah, úvod,  

    pojednání, závěr, resumé v češtině a cizím jazyce)
	ano
	
	


Překlady z angličtiny by měly být vyňaty z textu bakalářské práce a připojeny jako její příloha. 
II. Obsahová kritéria

	1. Práce prokazuje porozumění autora problematice.
	ano
	
	

	2. Opírá se o relevantní prameny a literaturu.
	ano
	
	

	3. Adekvátním způsobem s nimi pracuje.
	
	zčásti
	

	4. Zpracování vykazuje rysy originality a vlastního přínosu.
	
	zčásti
	


Autor se opírá o poměrně rozsáhlou primární a sekundární literaturu. Nutno ocenit, že součástí jeho bakalářské práce jsou i dva překlady z angličtiny, které sám pořídil (Rozhovor s profesorem Hansem Jonasem, str. 31-33, Svoboda a odpovědnost, str. 38-39). Tyto dva překlady tvoří kap. VIII a X bakalářské práce. Mezi ně je vložena kap. IX, v níž 

M. Pištora pojednal o Lévinasově odpovědnosti za Druhého. Toto uspořádání nepovažuji za příliš šťastné, bakalářská práve by byla přehlednější, kdyby překlady byly zařazeny nikoli jako její součást, nýbrž jako její příloha. To, že kapitoly VII a X přinášejí překlad, by mělo být vyznačeno i v obsahu práce. Z obsahu práce není patrné, že do ní byly pojaty texty jiných autorů.
Pozn. 13 na str. 12 přináší mylnou informaci, C. Chalier uvedenou Jonasovu přednášku z francouzštiny nepřeložila. Dílo vyšlo ve francouzštině s titulem Le concept de Dieu après Auschwitz (Paris, Rivage 1994), C. Chalier napsala k tomuto francouzskému vydání esej pod titulem Dieu sans puissance, což bylo přiloženo k francouzskému textu H. Jonase do knihy jako doslov. Česky to vyšlo pod doslovným překladem Bezmocný Bůh v publikaci Tři komentáře k filosofii Hanse Jonase a Emmanuela Lévinase, přel. Libuše Valentová, nakladatelství Ježek, Praha 1995, str.15-35.

III. Jazyková kritéria

	1. Práce je bez gramatických a stylistických chyb.
	
	
	ne

	2. Práce je psána kultivovaným odborným jazykem.
	
	zčásti
	

	3. Student zvládl a rozumí terminologii oboru a tématu, jímž se  

    zabývá.
	ano
	
	

	4. Student pracuje správně s odkazy a citacemi, odlišuje parafráze a  

    vlastní myšlenky.
	
	zčásti
	

	5. Práce je vybavena vhodně (ve shodě s charakterem zvoleného  

    tématu) doplňky textu (obrazové přílohy apod.)
	
	nebylo zapotřebí
	


V práci je řada překlepů, přehlédnutí a gramatických chyb (nesprávná interpunkce, chybné skloňování, chybné předložkové vazby, chybné tvary přechodníků, např. na str. 11: „Hans Jonas interpretuje tragédií holokaustu tím... Jonas tedy odmítá takou teologií, která...“, na str. 20: „starostlivost na tíseň druhého“ atd. atp.). Některé věty jsou proto obtížně srozumitelné, např. na str. 20: „ Bytí jsoucího je podle Heideggera nositelem pravdy, jenž náleží ke svobodě, odmítajíce závazky vůči Druhému...“.

V překladu z angličtiny (str. 31, 9. ř. zdola) chybí slovo „výročí“, stojí tu: „U příležitostí stého narození Hanse Jonase...“. 

V překladu z angličtiny na str. 33, ř. 10-11 je chybná formulace: „je pro mne přirozené a dokonce jednodušší, myslet anglicky první, než abych si to musel představit v němčině.“ 
Citace jsou v předložené práci označeny korektně. Parafráze nejsou v práci vyznačené. 
IV. Doplňující poznámka 

Předložená práce vyhovuje nárokům kladeným na bakalářské práce. Doporučuji ji k obhajobě.
V. Otázky k obhajobě

1) Proč podle Vás (1. odst., str. 14) lze Platona označit za zakladatele metafyziky, zatímco Aristotela lze označit za zakladatele ontologie? Je to Váš názor, nebo se tu opíráte o sekundární literaturu? Jak vznikl pojem „metafyzika“? Jakým termínem tento obor označil Aristotelés?
2) Komparace Jonase a Lévinase, to je nesmírně obtížné téma, vhodné spíše pro doktorskou disertaci. V čem byste na základě dosavadní četby spatřoval kontinuitu, vzájemnou provázanost, případně rozdílnost uvedených myslitelů?
Navržená známka    Navrhuji velmi dobrou                 
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